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Ebu Hureyre'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet olunduğuna göre, Rasôlullah - 
sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle buyurmuştur: 


"Allah -ozze ve celle- Adem'i kendi süreti üzere yarattı, boyu altmış arşın idi (Yoni 
Adem'in boyu, ilk yarattığı zaman ve cennetteki boyudur. Nesli gibi çeşitli evreler 
geçirmemiştir. ) 


Allah onu yarattığı zaman: 


- Git, meleklerden şu topluluğa selam ver. Onlar, meleklerden oturan bir topluluktur. 
Sana nasıl selam vereceklerine de kulak kesil, bu, senin ve neslinin selâmı olacak, diye 
buyurdu. 


Adem: 
-€sselâmu aleykum, dedi. 
Melekler: 


-Esselamu aleyke ме rahmetullah, diye karşılık vererek "ve rahmetullah’ ibaresini 
ilöve ettiler. 


Rosülulloh -sallallahu aleyhi ve sellem- buyurdu ki: 


-Cennete her giren, Adem'in süretinde ve boyu altmış arşın olacaktır. Ondan sonraki 


insanlar, devamlı küçülegelmişlerdir (onun nesli her asır kısalmaya devam etmiştin." 


Buhâri; hadis no: 6997. Müslim; hadis no: 9841. 
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İmrân b. Husoun'don -Allah ondan ve babasından râzı olsun- rivâyet olunduğuna 
göre, o şöyle demiştir: 
"Bir adam, Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem-'e gelerek: 


-€sselâmu aleykum, dedi. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem- adamın selâmına karşılık verdi (aleykum selâm, 
dedi). Sonra adam oturdu. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem-: 

- On (Yani опа on ѕемор yazıldı), buyurdu. 
Sonra başka birisi gelerek: 

-€sselöâmu aleykum ve rahmetullah, dedi. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem- adamın selâmına karşılık verdi (aleykum selâm ve 
rahmetullah, dedi). Sonra adam oturdu. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem-: 

-Virmi (yani ona yirmi sevap yazıldı), buyurdu. 

Sonra başka birisi gelerek: 

-€sselömu aleykum ve rahmetullahi ve berakatuhu, dedi. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem- adamın selâmına karşılık verdi (aleykum selâm ve 
rahmetullahi ve berakatuhu, dedi). Sonra adam oturdu. 


Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem-: 


-Otuz (yani ona otuz sevap yazıldı), buyurdu. " 


KONUNUN KISA AÇIKLAMASI: 


İslâm'da selâmın, Rasülullah -sallallahu aleyhi ve sellem-'in biçimlendirdiği bir şekli 
vardır. Rasülullah -sallallahu aleyhi ve sellem-, Allah Teâlâ'nın, Adem -aleyhisselâm- ve 
onun nesli için selâmı meşrû kıldığını haber vermiştir. 


Selâmın şekli, müslümanın şöyle demesidir: 





"Csselümu aleykum ve rahmetullahi ve berakatuh". 


Bu, en faziletli olan şeklidir. Eğer bir müslüman, sadece "Esselâmu aleykum" veya 
"Csselümu aleykum ve rahmetullah" derse, bu yeterlidir. 





Rosülullah -sallallahu aleyhi ve sellem-, tom şekliyle selâm verenin otuz sevaba nâil 
olacağını da haber vermiştir. 





KONUDAN ÇIKARILAN SONUÇLAR: 


1. Selömın sünnet olan şekli; "esselümu aleykum'dur. 


2. Bir müslüman, selömo, "ve rahmetullahi" lofzını ilâve ederse, bu daha faziletlidir. 
Eğer "ve rahmetullahi ve berakotuh" lofızlarını eklerse, bu en faziletlisidir. 


3. Selûmı, misli 


yle almak (selâma aynısıyla karşılık vermek), farzdır. Selâma ilâve 
etmek ise, müstehaptır. Hoşgeldiniz veya merhaba veyahut da buna benzer lafızlarla 
selâma karşılık vermek, yeterli değildir. 




















GUGQUĞQƏ 


١ €bû Dövüd; hadis по: 5195, Tirmizi; hadis по: 9689. Tirmizi şöyle demiştir: "Hadis, bu vechiule hasen 
sahih goriptir.Hâfız İbn-i Hacer, "Fethu'l-Bûrî; с: 11, s: 5'te şöyle demiştir: "Hadisin isnadı Коми". Sahih-i 
Sünen-i Ebi Dövüd; hadis no: 4527. Sahih-i Süneni Tirmizi; hadis no: 2163 





